
  
 

 

 
 

We stand before You, Holy Spirit, 
as we gather together in Your name. 

With You alone to guide us, 
make Yourself at home in our hearts; 

Teach us the way we must go 
and how we are to pursue it. 

We are weak and sinful; 
do not let us promote disorder. 

Do not let ignorance lead us down the wrong path 
nor partiality influence our actions. 

Let us find in You our unity 
so that we may journey together to eternal life 

and not stray from the way of truth 
and what is right. 

All this we ask of You, 
who are at work in every place and time, 

in the communion of the Father and the Son, 
forever and ever. Amen. 
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kiya, kā-kanātisit ahcahk, kiwīcikāpawīstawinān 

ē-māmawipayiyāhk kiwīhowinihk ohci. 

kiya piko ka-kiskinohtahiyāhk, nitēhināhk pē- 

kīwētotawinān; 

kiskinwahamawinān ita ka-itohtēyāhk ēkwa tānisi 

ka-nātamāhk 

ninēsowisinān mīna niwanitōtēnān; ēkāya 

pakitininān ka-sīhkiskamāhk māyahkamikisiwin. 

namōya mīna nika-wanisimikawinān ēkaya 

kā-nisitohtamāhk mīna ēkāya kiya ohci tōtamok. 

kiyām kiya ohci nika-miskēnān miyo-wīcēhtowin 

ēkosi nika-wīci-pimohtēhonān kākikē pimātisiwin 

ēkwa ēkāya ka-wanitohtēyāhk tāpwēwinihk ohci 

mīna kwayask itōtamowinihk ohci. 

kahkiyaw ōhi ē-mamisītotamātāhk, kiya kā- 

atoskēyan misiwē itē mīna kākikē, kiya kā-kanātisit 

ahcahk, ē-wīc-āyāyēk ohtāwīmāw mīna okosisimāw 

kākikē mīna kākikē. pitanē ēkosi ihkik. 
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Nous voici devant Toi, Esprit 
Saint ; en Ton Nom, nous 
sommes réunis. 

Toi notre seul conseiller, 
viens à nous, demeure avec nous, 

daigne habiter nos cœurs. 



Enseigne-nous vers quel but nous 
orienter ; montre-nous comment 
nous devons marcher ensemble. 


